




Keizer Clear Lake UMC Preaching Note (149) / Striving Side by Side 

Seventeenth Sunday After Pentecost / Philippians 1:21-30 (CEB) / September 20, 2026 

 

Reading (Lectio) 

(Philippians 1:21) Because for me, living serves Christ and dying is even better.  

(Philippians 1:22) If I continue to live in this world, I get results from my work.  

(Philippians 1:23) But I don’t know what I prefer. I’m torn between the two because I want 

to leave this life and be with Christ, which is far better.  

(Philippians 1:24) However, it’s more important for me to stay in this world for your sake.  

(Philippians 1:25) I’m sure of this: I will stay alive and remain with all of you to help your 

progress and the joy of your faith, 

(Philippians 1:26) and to increase your pride in Christ Jesus through my presence when I 

visit you again. 

(Philippians 1:27) Most important, live together in a manner worthy of Christ’s gospel. Do 

this, whether I come and see you or I’m absent and hear about you. Do this so that you stand 

firm, united in one spirit and mind as you struggle together to remain faithful to the gospel.  

(Philippians 1:28) That way, you won’t be afraid of anything your enemies do. Your 

faithfulness and courage are a sign of their coming destruction and your salvation, which is 

from God. 

(Philippians 1:29) God has generously granted you the privilege, not only of believing in 

Christ but also of suffering for Christ’s sake. 

(Philippians 1:30) You are having the same struggle that you saw me face and now hear that 

I’m still facing. 

 

Striving Side by Side 

 

1. Preface 

In Korea, there is a funny expression that YouTube has become banchan—a side dish. When 

we eat alone, and instead of talking with someone across the table, we watch someone on a 

screen. YouTube has become our dinner companion. 

Perhaps the deeper question is not simply that we are alone. We may be getting used 

to a life that no longer needs anyone else. Being alone can be lonely, but it can also be 

comfortable. What about our life of faith? 



Sometimes we may imagine that it would be easier simply to be with Christ directly 

than to serve Christ through relationships with others. Such a life may seem more convenient. 

Wouldn’t faith be easier if it were simply between Christ and me? 

 

2. Dying is Better 

We are not the first ones to wrestle with questions like these. Paul also faced a tension 

between being with Christ and continuing to serve others. 

Today’s passage comes from a letter Paul wrote from prison to the church in 

Philippi. The Philippians had supported Paul during his imprisonment, and Paul wrote partly 

to thank them for their partnership. Yet today’s passage begins with heavy words: “Because 

for me, living serves Christ and dying is even better” (Philippians 1:21, CEB). Paul believed 

that death would bring him into fuller communion with Christ. His deepest desire was Christ. 

Yet Paul did not reject earthly life. He says that if he continues living, his life will result in 

fruitful labor (v.22). 

Notice the tension. To die means to be more fully with Christ. To live means to 

continue serving Christ through others. Paul admits that he feels caught between these two 

possibilities—life and death (v.23). The life of faith becomes difficult precisely because it 

involves other people. Reading God’s Word alone is one thing; practicing it in relationships 

is another. 

Last week, we heard Jesus’ teaching about forgiveness. Sometimes forgiveness 

means forgiving and letting go of resentments towards those who have wounded us. There 

are relationships from which we may need healthy distance. But if letting go brings freedom, 

wouldn’t it be easier simply to keep our distance from everyone? 

Why not live quietly by ourselves—watching YouTube, reading the Bible, praying 

to Christ, and avoiding the complications of community? Wouldn’t faith be easier that way? 

 

3. Stay with All of You 

Paul was living in prison, uncertain about what would happen to him. Death was a real 

possibility, yet being with Christ was “far better.” What, then, does he conclude? 

He says, “I want to leave this life and be with Christ” (v.23). Yet he immediately 

adds, “However, it is more necessary for your sake that I remain in this body” (v.24). Here 

Paul changes the question. He does not ask only, “What would be better for me?” He also 

asks, “What do my brothers and sisters need from me?” 

Christian community cannot survive if everyone asks only, “What do I prefer?” It 

also asks, “What do the people beside me need from me?” Paul becomes convinced that he 



will remain for their “progress and joy in the faith” (v.25). His continued life can strengthen 

the faith of others. 

Then Paul says that when he is with them again, they will have even more reason 

to rejoice in Christ Jesus (v.26). Paul himself is not the center. Christ remains the center. 

Christ does not ask us to choose between communion with Him and life with others. Often, 

Christ meets us through the people beside us. 

The gospel does not call us to remain bound to every relationship, but neither does 

it call us to live without relationships. 

 

4. Live Together 

Paul then tells the Philippians: “Most important, live together in a manner worthy of Christ’s 

gospel” (v.27). The word Paul uses for “live,” politeuomai, is connected with citizenship and 

public life. Philippi was a Roman colony, and its people were deeply conscious of Roman 

citizenship. Later Paul says directly, “Our citizenship is in heaven” (Philippians 3:20). 

What should such a community look like? Paul hopes that they will “stand firm in 

one spirit, with one mind striving side by side for the faith of the gospel” (v.27), without 

being intimidated by their opponents (v.28).  

Notice that Paul does not tell them to struggle against one another. He tells them to 

struggle beside one another. Sometimes a church turns its energy inward through criticism, 

competition, or personal preference. Paul redirects that energy: Do not make one another 

your opponents. Strive side by side for the gospel. 

Sometimes the way Christians remain together under pressure becomes part of their 

testimony. Paul says that such courage becomes a sign that God is at work among them. Paul 

knows that following Christ can be costly. That is why he says that the Philippians have been 

“granted” not only the privilege of believing in Christ but also of suffering for Christ (v.29). 

This does not mean that every kind of suffering is good. Paul is speaking about 

suffering that comes because they remain faithful to Christ. The gift is not pain itself, but the 

opportunity to remain faithful to Christ even when faith becomes costly. 

Then Paul says that they are engaged in the same struggle they once saw him endure 

and now hear that he is still facing (v.30). Paul is in prison. The Philippians are far away. Yet 

they are part of the same struggle. The Philippians have supported him, prayed for him, and 

shared in the gospel. Likewise, when they suffer for Christ, they are not alone. 

Faithfulness becomes harder when people believe they must carry everything alone. 

Fear isolates us, and suffering can make us withdraw. A church can even begin turning its 

energy against itself. But Christ calls us to another way. 



The privilege is not suffering itself. The privilege is discovering, even in suffering, 

that we do not belong to Christ alone. We belong to Christ together. When one person 

becomes weak, another can stand beside them. 

When one person becomes discouraged, another can remind them of hope. When one person 

feels alone, another can say, “I am still here with you.” 

 

5. Conclusion 

Personally, I feel at ease when I read the Bible alone. But when I read the Bible in order to 

share a message with you, I find it much more challenging. Because this is not simply my 

private time with Scripture. This is our time together before God. I pray carefully over the 

words I use because, even in this short time each week, we are listening, reflecting, and 

trusting the Holy Spirit to work among us.  

I am thankful for that. As I listen to your joys, concerns, struggles, and hopes, I 

discover again that Christ is not only within me. Christ is also among us. This is why I hope 

that we will continue striving side by side in Christ. 

When someone has been struggling alone, I hope that person can come into this 

community and discover during Joys and Concerns time, “I am not the only one. I am not 

alone.” 

Christ does not call us to remain in every relationship that has wounded us. 

Sometimes forgiveness means letting go. Sometimes wisdom requires distance. But letting 

go is not the same as giving up on community. The freedom Christ gives us is not freedom 

to live without anyone beside us. It is freedom to love again, to serve again, to trust again, 

and to stand beside one another again. 

So when one person becomes tired, may another stand beside them. When one 

person becomes afraid, may another offer courage. When one person feels alone, may 

someone remind them, “You do not have to walk by yourself. I will walk with you” 

And through all of this, may it not be any one individual who leads us, but Christ 

who lives within us and among us. May we stand firm in one spirit, with one mind, striving 

side by side for the faith of the gospel. 

 

Practice (Response) 

1. When does being alone help your faith, and when can it become a way of avoiding others? 

2. Who might God be calling you to stand beside, encourage, or carry with you in faith? 

3. How can we let go of harmful relationships without giving up on Christian community? 



Keizer Clear Lake UMC 설교노트 (149) / 나란히 함께 힘쓰며 

오순절 이후 열일곱번째 주일 / 빌립보서 1장 21-30절 (새번역) / 2026년 9월 20일 

 

읽기 

(빌립보서 1:21) 이는 내게 사는 것이 그리스도니 죽는 것도 유익함이라 

(빌립보서 1:22) 그러나 만일 육신으로 사는 이것이 내 일의 열매일진대 무엇을 택해야 할는지 나는 알지 못하노라 

(빌립보서 1:23) 내가 그 둘 사이에 끼었으니 차라리 세상을 떠나서 그리스도와 함께 있는 것이 훨씬 더 좋은 일이라 그렇게 

하고 싶으나 

(빌립보서 1:24) 내가 육신으로 있는 것이 너희를 위하여 더 유익하리라 

(빌립보서 1:25) 내가 살 것과 너희 믿음의 진보와 기쁨을 위하여 너희 무리와 함께 거할 이것을 확실히 아노니 

(빌립보서 1:26) 내가 다시 너희와 같이 있음으로 그리스도 예수 안에서 너희 자랑이 나로 말미암아 풍성하게 하려 함이라 

(빌립보서 1:27) 오직 너희는 그리스도의 복음에 합당하게 생활하라 이는 내가 너희에게 가 보나 떠나 있으나 너희가 

한마음으로 서서 한 뜻으로 복음의 신앙을 위하여 협력하는 것과 

(빌립보서 1:28) 무슨 일에든지 대적하는 자들 때문에 두려워하지 아니하는 이 일을 듣고자 함이라 이것이 그들에게는 

멸망의 증거요 너희에게는 구원의 증거니 이는 하나님께로부터 난 것이라 

(빌립보서 1:29) 그리스도를 위하여 너희에게 은혜를 주신 것은 다만 그를 믿을 뿐 아니라 또한 그를 위하여 고난도 받게 

하려 하심이라 

(빌립보서 1:30) 너희에게도 그와 같은 싸움이 있으니 너희가 내 안에서 본 바요 이제도 내 안에서 듣는 바니라 

 

나란히 함께 힘쓰며 

 

1. 들어가는 말 

한국에는 유튜브가 이제 반찬이 되었다는 재미있는 표현이 있습니다. 혼자 밥을 먹으면서 맞은편 사람과 대화하는 대신, 

화면 속 누군가를 바라봅니다. 유튜브가 우리의 식사 동반자가 된 것입니다. 

어쩌면 더 깊은 문제는 단순히 우리가 혼자 있다는 데 있지 않을지도 모릅니다. 우리 곁에 아무도 필요하지 

않은 삶에 점점 익숙해지고 있다는 데 있을 수 있습니다. 혼자 있는 것은 외로울 수 있지만, 동시에 편안할 수도 있습니다. 

그렇다면 우리의 신앙생활은 어떨까요? 

때로 우리는 다른 사람들과의 관계를 통해 그리스도를 섬기는 것보다, 그저 그리스도와 직접 교제하는 것이 더 

쉬울 것이라고 생각할 수 있습니다. 그런 신앙생활이 더 편하게 느껴질 수도 있습니다. 신앙이 그저 그리스도와 나 사이의 

일이라면 더 쉽지 않을까요? 

 



2. 죽는 것이 더 낫다 

이런 질문을 고민한 사람은 우리만이 아닙니다. 바울 역시 그리스도와 함께 있는 것과 다른 사람들을 계속 섬기는 것 

사이에서 갈등을 경험했습니다. 

오늘 본문은 바울이 감옥에서 빌립보 교회에 보낸 편지의 일부입니다. 빌립보 교인들은 바울이 감옥에 있는 

동안 그를 도왔고, 바울은 그들의 동역과 지원에 감사하기 위해 이 편지를 쓰기도 했습니다. 

그런데 오늘 본문은 다소 무거운 말로 시작합니다. “나에게 사는 것이 그리스도이니 죽는 것도 유익합니다.” 

(빌립보서 1:21) 바울은 죽음을 통해 그리스도와 더욱 충만한 교제를 누리게 될 것이라고 믿었습니다. 그의 가장 깊은 

소망은 그리스도였습니다. 그러나 바울은 이 땅의 삶을 부정하지 않았습니다. 그는 계속 살아간다면 자신의 삶을 통해 열매 

맺는 일이 있을 것이라고 말합니다. (22절) 

여기에서 그 긴장을 보십시오. 죽는 것은 그리스도와 더욱 온전히 함께하는 것입니다. 사는 것은 다른 사람들을 

통해 계속 그리스도를 섬기는 것입니다. 바울은 자신이 이 두 가능성, 곧 삶과 죽음 사이에서 갈등하고 있다고 솔직하게 

말합니다. (23절) 신앙생활이 어려워지는 이유 중 하나는 바로 그것이 다른 사람들과의 관계를 포함하기 때문입니다. 혼자 

하나님의 말씀을 읽는 것과, 그 말씀을 관계 속에서 실천하는 것은 다른 일입니다. 

지난주 우리는 용서에 관한 예수님의 말씀을 들었습니다. 때로 용서는 우리에게 상처 준 사람을 마음에서 

놓아주는 것을 의미합니다. 어떤 관계에서는 건강한 거리가 필요할 수도 있습니다. 그런데 놓아주는 것이 자유를 

가져온다면, 아예 모든 사람과 거리를 두는 것이 더 편하지 않을까요? 

혼자 조용히 살아가면서 유튜브를 보고, 성경을 읽고, 그리스도께 기도하며, 공동체 안에서 생기는 복잡한 

문제들을 피하면 되지 않을까요? 그렇게 신앙생활을 하는 것이 더 쉽지 않을까요? 

 

3. 여러분과 함께 머물다 

바울은 감옥에 있었고, 앞으로 자신에게 어떤 일이 일어날지 알 수 없었습니다. 죽음은 실제적인 가능성이었습니다. 그러나 

바울에게 그리스도와 함께하는 것은 “훨씬 더 좋은 일”이었습니다. 그렇다면 바울은 어떤 결론을 내렸을까요? 

그는 “이 세상을 떠나 그리스도와 함께 있고 싶습니다”라고 말합니다. (23절) 그러나 곧이어 이렇게 덧붙입니다. 

“그러나 여러분을 위해서는 내가 육신으로 살아 있는 것이 더 필요합니다.” (24절) 여기에서 바울의 질문이 바뀝니다. 그는 

더 이상 “나에게 무엇이 더 좋은가?”만을 묻지 않습니다. 그는 또한 “내 형제자매들에게 무엇이 필요한가?”를 묻습니다. 

모든 사람이 “내가 무엇을 원하는가?”만을 묻는다면 그리스도인 공동체는 유지될 수 없습니다. 공동체는 또 

다른 질문을 필요로 합니다. “내 곁에 있는 사람에게는 무엇이 필요한가?” 이것이 바로 “나란히 함께 힘쓰는 것”의 중요한 

기초가 됩니다. 

바울은 빌립보 교인들의 “믿음의 진보와 기쁨”을 위해 자신이 계속 그들과 함께하게 될 것이라고 확신합니다. 

(25절) 그의 삶이 계속되는 이유는 다른 사람들의 믿음을 굳건하게 할 수 있기 때문입니다. 그리고 바울은 자신이 다시 

그들과 함께하게 될 때, 빌립보 교인들이 예수 그리스도 안에서 더욱 크게 기뻐하게 될 것이라고 말합니다. (26절) 

중심은 바울 자신이 아닙니다. 중심은 여전히 그리스도입니다. 그리스도께서는 우리에게 그분과의 교제와 

다른 사람들과의 삶 가운데 하나를 선택하라고 하시지 않습니다. 오히려 그리스도께서는 종종 우리 곁에 있는 사람들을 



통해 우리를 만나십니다. 복음은 우리에게 모든 관계에 계속 묶여 있으라고 요구하지 않습니다. 그러나 동시에 아무런 관계 

없이 살아가라고 부르지도 않습니다. 

 

4. 함께 살아가다 

이제 바울은 빌립보 교인들에게 이렇게 말합니다. “무엇보다도 여러분은 그리스도의 복음에 합당하게 생활하십시오.” 

(27절) 바울이 여기에서 “생활하다”라는 뜻으로 사용한 politeuomai라는 단어는 시민권과 공적인 삶과 관련된 표현입니다. 

빌립보는 로마의 식민 도시였고, 그곳 사람들은 로마 시민권에 대한 강한 자부심을 가지고 있었습니다. 바울은 이후에 더 

직접적으로 “우리의 시민권은 하늘에 있습니다”라고 말합니다. (빌립보서 3:20) 

그렇다면 그러한 공동체는 어떤 모습이어야 할까요? 바울은 그들이 “한 영 안에 굳게 서서 한마음으로 복음의 

신앙을 위하여 함께 힘쓰며” (27 절), 대적하는 사람들을 두려워하지 않기를 바랍니다. (28 절) 여기에서 한 가지를 

주목하십시오. 바울은 서로를 상대로 싸우라고 말하지 않습니다. 서로의 곁에 서서 함께 싸우라고 말합니다. 

때로 교회는 비판과 경쟁, 개인적인 선호 때문에 그 에너지를 서로를 향해 사용하기도 합니다. 바울은 그 방향을 

돌립니다. 서로를 적으로 만들지 마십시오. 복음을 위해 나란히 함께 힘쓰십시오. 그리스도인들이 어려움 속에서도 함께 

서 있는 모습 자체가 때로는 복음의 증거가 됩니다. 바울은 그러한 용기가 하나님께서 그들 가운데 역사하고 계시다는 

표지가 된다고 말합니다. 

바울은 그리스도를 따르는 일이 때로 대가를 요구한다는 것을 알고 있었습니다. 그래서 빌립보 교인들에게 

그리스도를 믿는 것뿐 아니라 그리스도를 위해 고난받는 것 또한 “허락된” 것이라고 말합니다. (29절) 이 말은 모든 고난이 

선하다는 뜻이 아닙니다. 바울이 말하는 것은 그리스도께 충실하게 살아가기 때문에 겪게 되는 고난입니다. 선물은 고통 

그 자체가 아니라, 신앙에 대가가 따를 때에도 그리스도께 충실할 수 있는 기회입니다. 

이어 바울은 빌립보 교인들이 자신이 전에 겪었고 지금도 겪고 있다고 들은 바로 그 싸움에 함께 참여하고 

있다고 말합니다. (30절) 바울은 감옥에 있습니다. 빌립보 교인들은 멀리 떨어져 있습니다. 그러나 그들은 같은 싸움에 

참여하고 있습니다. 빌립보 교인들은 바울을 돕고, 그를 위해 기도하며, 복음의 사역에 함께 참여했습니다. 마찬가지로 

그들이 그리스도를 위해 고난받을 때에도 그들은 혼자가 아닙니다. 

신앙은 모든 것을 혼자 짊어져야 한다고 생각할 때 훨씬 더 힘들어집니다. 두려움은 우리를 고립시키고, 고난은 

우리로 하여금 뒤로 물러나게 합니다. 교회조차도 서로 같은 편이라는 사실을 잊어버릴 때, 서로를 향해 에너지를 소모하기 

시작할 수 있습니다. 

그러나 그리스도께서는 우리를 다른 길로 부르십니다. 특권은 고난 그 자체가 아닙니다. 특권은 고난 속에서도 

우리가 그리스도께 혼자 속한 것이 아니라는 사실을 발견하는 것입니다. 우리는 함께 그리스도께 속해 있습니다. 

한 사람이 약해질 때 다른 사람이 곁에 서줄 수 있습니다. 한 사람이 낙심할 때 다른 사람이 희망을 일깨워 줄 

수 있습니다. 한 사람이 외롭다고 느낄 때 다른 사람이 “나는 여전히 당신 곁에 있습니다”라고 말해줄 수 있습니다.  

 

5. 맺는말 

개인적으로 저는 혼자 성경을 읽을 때 마음이 편합니다. 그러나 여러분과 나눌 말씀을 준비하기 위해 성경을 읽을 때에는 

훨씬 더 어렵게 느껴질 때가 많습니다. 왜 그럴까요? 이 시간이 단순히 제가 혼자 성경을 읽는 시간이 아니기 때문입니다. 

이것은 하나님 앞에서 우리가 함께 나누는 시간입니다. 



비록 일주일에 한 번 잠시 함께하는 시간이지만, 우리는 함께 말씀을 듣고, 함께 묵상하며, 성령께서 우리 

가운데 역사하시기를 기대합니다. 그래서 저는 어떤 말을 사용할지 더욱 조심스럽게 기도하며 준비합니다. 

그리고 저는 이 시간이 감사합니다. 여러분의 기쁨과 염려, 어려움과 소망을 들을 때마다 저는 다시 깨닫습니다. 

그리스도께서는 내 안에만 계시는 것이 아닙니다. 그리스도께서는 우리 가운데에도 계십니다. 그래서 저는 우리가 

계속해서 그리스도 안에서 나란히 함께 힘쓰기를 바랍니다. 

혼자 어려움을 견디고 있던 사람이 이 공동체에 와서, Joys and Concerns 시간을 통해 이렇게 깨달을 수 있기를 

바랍니다. “나만 이런 것이 아니구나. 나는 혼자가 아니구나.” 그리스도께서는 우리에게 상처 준 모든 관계 속에 계속 

머물라고 하시지 않습니다. 때로 용서는 놓아주는 것을 의미합니다. 때로 지혜는 거리를 두는 것을 요구합니다. 

그러나 놓아주는 것은 공동체를 포기한다는 뜻이 아닙니다. 그리스도께서 우리에게 주시는 자유는 아무도 

필요 없이 살아가는 자유가 아닙니다. 그 자유는 다시 사랑할 수 있는 자유이고, 다시 섬길 수 있는 자유이며, 다시 신뢰할 

수 있는 자유이고, 다시 서로의 곁에 설 수 있는 자유입니다. 

그러므로 한 사람이 지칠 때 다른 사람이 그 곁에 서기를 바랍니다. 한 사람이 두려워할 때 다른 사람이 용기를 

나누기를 바랍니다. 한 사람이 외롭다고 느낄 때 누군가 이렇게 말해주기를 바랍니다. “당신은 혼자 걸어갈 필요가 

없습니다.” 그리고 이 모든 일을 통해 어느 한 개인이 우리를 이끄는 것이 아니라, 우리 안에 계시고 우리 가운데 계시는 

그리스도께서 우리를 이끌어 주시기를 바랍니다. 

우리가 한 영 안에 굳게 서서, 한마음으로 복음의 신앙을 위하여 나란히 함께 힘쓰기를 바랍니다. 

 

실천 (응답) 

1. 혼자 있는 시간이 언제는 신앙에 도움이 되고, 언제는 다른 사람을 피하는 방식이 될 수 있을까요? 

2. 하나님께서는 지금 당신이 누구의 곁에 서고, 격려하며, 함께 믿음의 길을 걸어가도록 부르고 계실까요? 

3. 우리에게 해로운 관계는 놓아주면서도, 그리스도인 공동체 자체를 포기하지 않으려면 어떻게 해야 할까요? 
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